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BÉKE
Naponta halljuk ezt a szót. „Biztosítani kell a békét.“ 

„Közveszélyes őrült, aki háborúra gondol." Naponta halljuk 
ezeket a szólamokat. Paktumok és meg nem-támadási szer- 
>ződések százai abroncsozzák össze az orszá

gokat és a kontinenseket. Ankétoznak, meg
beszélnek, hangsúlyozzák a békés szándékot 
és azt, kogy az elkövetkező legborzalmasabb 
háború veszélyét akarják kiirtatni a szeren
csétlen emberiség sorsából.

Most Genfben van egy konferencia. Ősz- 
szegyültek az urak és természetesen ismét a békéről be
szélnek. Rengeteget és nagyon bölcseket mondanak a béké
ről, a béke biztosításáról, de tudjuk valamennyien és érez
zük, hogy minden szavuk, minden gesztusuk mögött a dread- 
naught-ok, bombavetők, páncélos harci kocsik, ágyuk és go
lyószórók százai, ezrei és milliói sorakoznak.

Hiába minden békeszólam, ha a béke 
biztosítását mindenki más-más módon, más 
és más eszközzel akarja elérni. Hiába minden 
békeszólam. a háború veszedelmének egyre 
emelkedő higanyszálát kell napról napra 
meglátnunk a fegyverkezés lázának áftüze- 

sedett hőmérőjében.
A haditechnikusok nem pihennek. Uj és uj, borzalma

sabbnál-borzalmasabb hadiszerek kiagyalásán törik fejüket, 
szakadatlanul dolgoznak és nem lehetetlen, hogy az ő szán
dékuk is csak az, hogy a békét biztositsák,

Feltalálták a minden akadályon keresztültörő golyót. 
Feltalálója Max Gehrlich ur „Halgar ultra" golyónak ke
resztelte el. Átütőereje olyan nagy, hogy egy méter nyolc
van centiméter páncélfalat is átfúr. Ha az emberi test ellen
állóerejét egytized miliméter vastag páncéllemez ellenálló- 
erejével vesszük egyenlőnek, akkor könnyen kiszámíthatjuk, 
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hogy egyetlen „Halgar ultra" golyó tizennyolcezer embert 
fűzhet fel a halál fonalára.

Aztán itt van a „forgóágyu". Egy perc alatt ezer löve
déket képes kilőni.

Aztán a hordozható „Stânge golyószóró". Mindössze tiz 
kiló. Perccnkint hatszáz golyót szór és csövét — ha a hő
ségtől megolvad, — egyetlen mozdulattal ki lehet cserélni. 
Rendkívül praktikus dolog. Az élénk fantáziával rendelkező 
ember elé óriási perspektíva tárul. Elképzeljük a jövőt, ami
kor mindenkinek meglesz a maga kis hordozható „Stange"- 
féle készüléke. Krausz Menyhért róvidárukereskedő golyó
szóróval járkál az utcán, eszeveszetten lövöldöz, kilő négy
ezer golyót, átmelegedik a cső, gyorsan kicseréli, tovább 
puffogtat még vagy ezerháromszázat és roppantul örül, hogy 
milyen nagyszerű fiú ő.

Von Hasselbach ezredes, a német honvédelmi minisz
térium tisztje olyan ügyes ember, hogy „sztratosféra gránát"- 
jával egyetlen kézmozdulattal háromszázhusz kilométeres 
körzetben mindent el tud pusztítani. A gránátot természe
tesen nem kakaóval, hanem robbanóanyagokkal, vagy mér
ges gázzal tölti.

A legborzalmasabb hadiszer azonban a „Z sugát", 
amely ha működésbe :ön, repülőgépek hullanak darabokra, 
hidak omlanak össze, épületek, vasutak, tankok pusztulnak 
porrá.

És ezeket a szörnyűségeket mind emberek találták ki.
Rendes, családos emberek, akiknek feleségük van, gyer

mekük van, otthonuk van, akik talán kertet müveinek, vagy 
hivatalba járnak és talán éppen úgy élnek, mint mi, akik
nek számára ezeket a „Halgar ultra golyókat, „Forgó ágyu
kat", „Stânge golyószórókat", „Z-sugarakat“ és „Sztratosz- 
fér-gránátokat" kitalálták.

És mi itt élünk, lent, a sötétben tapogatózva, elindított 
tehetetlen gépek vagyunk, földönjárók vagyunk, dolgozó és 
munka nélkül álló smberek, bűneinkkel és erényeinkkel, 
erőinkkel és erőtlenségünkkel, itt élünk Parisban, Varsó
ban, Tokióban, Moszkvábau, Csikágóban. Londonban és min
denütt a világban, lövedékek, halálsugarak és mérges gázok 
egyre sűrűsödő és sulyosodó árnyékában, ismeretlen sor
sunkkal és egyetlen életünkkel.

És tizennyolcezer egyetlen életet meg tud szüntetni 
egyetlen pillanat alatt a Halgar-ultra... —s. — n.

Legnagyobb angol és francia dívj 
szerint öltözhet, ha felkeresi

„R e v ii“ uriszabóság
Arad, Str. V. Goldiș — Palatul Banca Românească



M Astra-gqőr dWlRtttsarcl
Érzékeny veszteség éri a város jó 
téKonycélis intézményeit is

(Arad.) A napisajtó é§ mi is mint megváltozhatatlan 
tényről számoltunk be az Astra-gyár elköltözéséről. Rámu
tattunk arra, hogy milyen nagy veszteség éri a város gazda

sági életét azzal, hogy ezt a hatal
mas ipartelepet elviszik Aradról.
Rámutattunk arra is, hogy az elköl
tözéssel néhány ezer munkás és 
kisember egzisztenciája vált kétsé
gessé. Elparentáltuk az Astrát, mint
gazdasági életünk pótolhatatlan 

veszteségét.
Pedig az Astra nemcsak a város gazdasági életében 

volt jelentős faktor, nemcsak mint fogyasztó és városi köz
terheket yiselő iparvállalat volt jelentős.

Jelentősége szociális, kulturális és humani- 
tárua téren is nagy volt

és éppen ezért kettős a veszteség, amely a várost éri. Az 
Astra mindig élőljárt kulturális, szociális és jótékonycélu 
akciók támogatásában. Az Astra mindig spontán nyujiott 
segítséget, sohase kellett felkeresni ,es felkérni az adako
zásra. Akármilyen kulturális vagy szociális mozgalom indult 
meg Aradon,

az Astra önként Elajánlott tekintélyes támö- 
gatására mindig számítani lehetett.

Csak a munkanélküli alaphoz való jelentős hozzájárulására 
hivatkozhatunk.

Mindez azóta honoșodott meg az Astránál, amióta 
Sehapira Emanoil vezérigazgató áll az élén. Ez a nagy- 
koncepciójú, emberien érző ember átérezte azt, hogy a va
gyon bizonyos kötelezettségek vállalásával jár. Előtte nem 
kellett megindokolni, hogy miért fontos valamely kulturális 
vagy szociális segélyakció. Eiég, ha az akció célját ismer
tették előtte, máris kiutalta a segélyösszeget.

Az Astra mindig adott, amióta Schapira ve
zérigazgató vezette a vállalatot.

És amellett ez a nemes szivü, nobilisán gondolkodó ember 
visszavonult életet é't, nem játszott szerepet a város társa-

s sFény a reklám ünneplő ruhája g
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dalmában, csak a vállalata ügyeinek szentelte minden ide
jét. És mégis törődött a várossal, mégis együtt érzett az 
aradiakkal, holott nem volt aradi.

Most, hogy az Astra és vele együtt Schapira vezér
igazgató Aradról való távozása befejezett tény, arra kérjük 
az aradi jóléti intézmények nevében, hogy ne feledkezzék 
meg róluk a jövőben sem. Biztosak vagyunk benne, hody a 
távolban is meg fogja tartani jóindulatát ama város irányá
ban, amelyhez tízesztendős munkásságának érzelmi szálai 
fűzik.

Nyomor 
és jótékonyság

A szegénység soha sem volt ismeretlen; a nyomorral is találkoz
tunk mint elszigetelt, szórványos jelenséggel, azonban a nélkülözés
nek igazán fenyegető és ijesztő arcát csak most látjuk, amikor mint 
tömegnyomor jelenik meg. Napról-napra szegényed
nek el a még néhány év előtt jómódban élt családok. 
Napról-napra többen kerülnek az uccára az eddig —- 
ha nyomorúságos bér mellett is, de — dolgozó mun
kások, a koldusok és segélykérők tömege nemcsak 
szombat, hanem minden napon szinte egymás kezé
be adja a magánházak és jótékonysági intézmények 
ajtajának kilincsét A jóléti intézményeknél naponkint többen jelennek 
meg a kenyérharc elesettjei és sebesültjei, mind megannyi szomorú 
bizonysága annak, hogy valahol elrejtve egy folyton súlyosabbá váló 
baj van gazdasági és szociális berendezésünkben, ami — ha kellő idő
ben orvoslást nem nyer, elpusztulással fenyegeti egész gazdasági és 
társadalmi életünket, mert a nyomorgók tömege egy-egy újabb és vé
gül is elbirhatatlan tehertételt jelent a társadalom testén.

Sajnos, ez a jelenség általános, mégis különösen súlyos helyzet 
elé állítja kisebbségi társadalmunkat, mert az elhelyezkedésről és 
munkaalkalomról kevésbé gondoskodhat a magában is súlyos nehéz
ségekkel küzdő kisebbségi társadalom. Ott pedig — sajnos — még ma 
sem tartunk, hogy egyenlő versenyfeltételekkel induljon a küzdelembe 
fajra, nyelvre, nemzetiségre és vallásra való tekintet nélkül az „egyen
jogú” polgár, a polgárisuk Európában. Annál aggasztóbb a koldusok 
és segélykérők serege, mert hiszen még nyár van, amikor nagyobb a 
munkaalkalom lehetősége.

Ha már most kezdődik a segélykérés, ha már most nincs ke
nyér, mi lesz a télen, amikor szinte teljesen megszűnik minden 

munkaalkalom és lehetőség?
Nagy gondot okoz ez különösen azoknak, akik a jótékonysági in

tézmények élén állanak, látva a fokozodó süzkséggel szemben, — az 
áldozatkészség ellenére is — a segélyforrások állandó apadását, akik 
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kénytelenek meglátni, hogy a jótékonysági intézmények a legnagyobb 
igyekezet ellenére sem képesek kielégíteni a szükséget. De gondot okoz 
minden komoly gondolkozásu ember számára is a kérdés:

hogyan mentsük meg a társadalom és a magyarság számára 
ezeket a pusztuló exisztenciákat?

Mert minden pusztuló élet veszteség az egyetemes társadalom és a 
magyarság számára is. Felmerül a kérdés: vájjon a jótékonyság 
ami egyfelől keresztényi és emberbaráti kötelesség az elesettekkel 
szemben — elegendő megoldása-e a nyomornak mint tömegjelenség
nek? önként adódik a felelet, hogy nem, mert

a könyöradomány megalázó annak is,- aki adja, annak is, aki 
kapja. I

Nem elég azért, mert a társadalomnak az egyénnel szembeni köteles
sége, hogy életlehetőséget adjon; másrészt az egyénnek a társadalom
mal szembeni joga, hogy munkája után éljen. Ha ez a két körülmény 
nincs meg, hiba van és zavaró jelenség áll elő, ami föltétien orvos
lást követel. A munkanélküli kettős veszteség: mint kihasználatlan 
munkaerő és mint gondoskodásra szoruló teher.

A jótékonyság lehet segítség a nyomorral, mint szórványos jelen
séggel szemben, de elégtelen a tömegnyomor esetén. Itt már egy gaz
dasági és szociális reformra van szükség. Munkaalkalmat kell terem
teni, még áldozatok árán is. Gondolok a munkakolóniákra, amelyek 
önmagukat tartják fenn. Miért állanak a gyárak, az állami és magán 
üzemek, hiszen nincs túltermelés, mert a jelenlegi készlet csak rész
ben fedezi a szükségletet. Az kell, hogy ne az önérdek, a tőke érdeke, 
a profit, hanem a köz és munkás érdeke vezesse a termelést. Revízió 
alá kell venni, hogy mire van és mire nincs. Végeztessen munkálatokat 
az állam, a megye, a város, sőt az egyházak és magánosok is, keve
sebb profit mellett egy gazdasági fellendülés következik be és mun
kával szerzett kenyér visszaadja a munkás emberi méltóságát.

Másik oldala a kérdésnek az elaggottak és betegekről való gon
doskodás, amiről más alkalommal beszélünk.

Meggyengültünk, de még mindig van annyi erőnk, ha összefogunk, 
Egymást segitsük munkával és munka után kenyérrel, ha más nem 
is jut a kisebbségi fekete kenyerével. M—n

fodorné es WdHiddie
speciális kozmetika. Strada Alexandri No. 3.

f V Összes szépséghl&áH számszeríj ki- f 9 
g 0 hezeBése. - TanfltvâBKoM Kiképzése, * 0

AZ „ERDÉLYI ÉLET” VENDÉGE. Lapunk legköze
lebbi számában uj cikksorozat közlését kezdi meg az „Er
délyi Élet. Az újságírás legkiválóbb egyéniségei fognak 
számról-számra megszólalni az „Erdélyi Élet” hasábjain: 
párt, nemzetiség és fajra való tekintet nélkül.

Az „Erdélyi Élet”-nek ez az uj rovata az őszinteség 
jegyében született meg, az „Erdélyi Élet” vendégei a leg
őszintébb hangon fognak egy-egy kedvenc témájukról 
Írni.
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FlcițlnduH a vizsgálói
a mozi-hartei ügyében. — SnJycs sza- 
bálíjlalanságoBí a jegyhczcíéstlt körtek 
sürgősen bezárattok a mozttKz tesz heh

(Arad.) A mozi-kérdésben közzétett cikksorozatunkkal elértük azt, 
amit el akartunk érni és amit a város közönsége joggal is várt az uj 
városvezet őségtől: megindult a komoly vizsgálat, amely hivatva lesz 

pontot tenni az ominózus mozi-kérdés után. Az első 
iépés az volt, hogy kihallgatták a városi mozik min- 

v <len alaP nélkül elbocsátott pénztárosnőit a karteli-
> rozott moziknál folyó belépőjegy-manipuláció ügyé-

ben. A két pénztárosnő elmondotta — és ezt jegyző-
M könyvbe vették — hogy a kartell működésének kezde-

JHiwWWk tén, amikor még a pénztárakban szolgálatot teljesitet-
lek’ rájuk parancsoltak, hogy a közönségre olcsóbb je-

W Á W kell drágábban rákényszeríteni. Ezt a pa-
rancsot azzal indokolták, hogy a közös vezetés alatt 
megSziint a bürokratizmus és kezdetét veszi a „ke. 

reskedelmi szellem". Szép kis kereskedelmi szellem az, amely kimon
dottan csaláson épül fel úgy a közönség, mint az államkincstár felé.

A súlyos jegymanipuláció révén természetesen erkölcsi és anyagi 
felelősség hárul a városra. Hogy ebből a kellemetlen obligoból miként 
fog a város kimenekülni, azt nem lehet előre tudni. Egyelőre még 
ennél a „zökkenő”-nél tart a vizsgálat, amely

előreláthatólag a súlyos esetek egész sorát fogja megállapítani. 
Majd gondunk lesz rá, hogy a vizsgálat minden frázisáról tájékoztas
suk a nyilvánosságot.

Addig is nehány igen fontos kérdést intézünk Constantinescu 
Alexandru tanárhoz, volt helyettes polgármesterhez, aki a mozik ügyé
nek intézésével meg volt bízva.

Elöljárójában rámutatunk arra, hogy cikkeinkben mindig bizonyí
tékát adtuk annak, hogy Constantinescu mellé álltunk. Tettük ezt 
azért, mert

minden tekintetben korrekt és a város javát előmozdítani aka
ró embernek ismertük és tartjuk annak ma is, amikor már 

nem tagja a város vezetőségének.
öt nem lehet okolni azért, hogy a dolgok idáig jutottak. Ezt kizárólag 
annak lehet tulajdonítani, hogy károsan befolyásolták, mondhatjuk: 

az orránál fogva vezették
és igy nem is lehetett a helyzettel ismerős. Nem is képzelhető el más
képen, hogy7 miért exponálta volna magát a magán-mozikért, hiszen 

köztudomású volt, hogy a magán-mozik a kartell megalaku
lásakor már végelgyengülésben szenvedtek.

Az bizonyos, hogy a városi moziknál is mutatkozott deficit, de ez 
éppen annak tudható be, hogy a magán-mozik, mint ádáz ellenségek, 
a kereskedelemi harcban teljesen szokatlan módon és válogatás nél
küli fegyverekkel verekedtek a városi mozik ellen. Ezek után joggal 
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csodálkozott a város közönsége, hogy egyik napról a másikra hirtelen 
megoldották a városi mozik problémáját azzal, hogy

a város a bukófélben levő magánmozikat felemelte magához. 
Constantinescu volt polgármester nem tudhatott arról a hangulatról, 
amit ez a szerencsétlen tranzakció kiváltott a közönségből. Nem tud
hatott róla, mert nem állt közvetlen kontaktusban a közönséggel és 
egyáltalában a mozi-kérdésben nem is hallhatott őszinte szót, annyira 
az érdekeltek hatása alatt állt.

Mi rámutattunk mindig arra, hogy mennyire nem volt szük
sége a városnak a társas viszonyra és bejósoltuk, hogy ebből 

csak kára lehet a városnak.
És Constantinescu volt polgármester mégis exponálta magát a magán
mozikért, mert sikerült félrevezetni ezt a jóhiszemű embert. Amikor 
ezt kényetelenek vagyunk megállapítani, a következő kérdéseket va- 
gynuk bátrak feltenni:

1. Volt-e tudomása Constantinescu volt alpolgármesternek arról, 
hogy a magánmozik mennyire tűzveszélyes helyek és hogy ebből ki
folyólag milyen nagyfokú erkölcsi és anyagi felelősség háramlott a 
városra.

2. Volt-e tudomása Constantinescu volt alpolgármesternek arról, 
hogy a városházáról egy diszkrét szállodai szobába vitték a mozik 
könyveit és ott végezték a könyvvezetést?

3. Volt-e tudomása arról Constantinescu volt alpolgármesternek, 
hogy ebbe a könyvvezetésbe a városnak egyetlen hites könyvszakér
tője sem tekinthetett be?

4. Volt-e tudomása arról Constantinescu volt alpolgármesternek, 
hogy a mozi-kartell pénzekezelése teljesen magánjellegű volt és a 
befolyó jövedelmet sohasem a városi autóbusz-üzem pénztárába fizet
ték be, ahová azelőtt befizették, hanem takarékpénztárban helyezték 
el, ahol a magán-mozik tulajdonosai akkor diszponáltak felette, ami
kor akartak.

5. Volt-e tudomása Constantinescu volt alpolgármesternek arról, 
hogy milyen jelenetek játszódtak le a mozi-pénztárak előtt, amikor a 
pénztárosnők a kapott utasítás értelmében a belépő-jegyekkel félre
vezették a közönséget?

6. Volt-e tudomása Constantinescu volt alpolgármesternek arról, 
hogy a város részéről senki sem ellenőrizte a napi elszámolást? Ste- 
fănuț Sabin főjegyzőnek természetesen erre az ellenőrzésre fizikai 
ideje sem lehetett.

7. Volt-e tudomása Constantinescu volt alpolgármesternek arról, 
hogy a magán-mozik tulajdonosainak minden igyekezete adoirányult, 
hogy leépítsék a megbízható és bevált városi személyezetet és ennek 
helyébe a maguk bizalmi személyzetét helyezzék, ami végül sikerült 
is? Hogyan történhetett meg az, hogy amikor a magán-mozik tulaj
donosai a leépítés előtt lehetetlen fizetési feltételekbe kényszeritteék 
a személyzet tagjait és ezek sérelmeiket a Munkakamara elé vitték, 
Constantinescu volt alpolgármester ezt az eljárást magára nézve bán
tónak találta és nem azt látta ebben a lépésben, hogy ezek a kis
emberek a saját érdekeiket akarták megvédeni, hanem engedetlensé
get és a felsőbb elleni tüntetést? Nem tudta Constantinescu volt pol
gármester, hogy a Munkakamara éppen azért létezik, hogy mint tör



vényes szerv az ilyen bérkonfliktusokban igazságot tegyen? Minden
esetre furcsa, hogy Constantinescu, aki a város élén állt, ezzel a csele- 
kedetével mellőzött egy oly komoly intézményt, mint amilyen a Munka 
kamata.

8. Volt-e tudomása Constantinescu volt alpolgármesternek arról, 
hogy a városi mozik részére lekötött jobb filmeket állandóan átját- 
szották a magán-mozik műsorára és ezáltal hanyatló üzemeiket talpra
állították és a városi mozik színvonalát leszülyesztették?

9. Volt-e tudomása Constantinescu volt alpolgármesternek arról, 
milyen durva bánásmódban részesült a városi mozi-személyzet a le
építés előtt a kartell tagjai részéről?

10. Volt-e tudomása Constantinescu volt alpolgármesternek arról, 
hogy a magánmozikba átszállítottak a városi mozikból drága gép
alkatrészeket, amelyek a város tulajdonát képezik és amelyeknek egy- 
része a városi mozik technikai ellenőrzésével megbízott Sincai Eugen 
autóbusz-üzemigazgató erélyes fellépésére kerültek vissza a városi 
mozikba?

11. Számolt-e Constantinescu volt alpolgármester azzal, hogy az 
indokolatlanul elbocsátott városi személyzet nagy összegű kártalaní
tásra fogja beperelni a várost?

12. Hogy történhetett az, hogy a filmvásárlások körüli tárgyalá
sok nem hivatalos helyen, hanem magánlakásokban folytak le?

13. Volt-e tudomása Constantinescu volt alpolgármesternek arról, 
hogy a magánjellegű kartell-alakulat több, mint negyedmillióval sza
porította adósságát az autóbusz-üzemeknél?

1-1 . Volt-e tudomása Constantinescu volt alpolgármesternek arról, 
hogy ez a város kizsákmányolására alakult kartell március óta állami 
adót nem fizetett s ezért a kincstár lefoglalta a város követeléseit?

15. Volt-e tudomása Constantinescu volt alpolgármesternek a ma
tiné-jegyekkel folytatott kriminális manipulációkról?

Meg vagyunk róla győződve, hogy Constantinescu volt alpolgár
mester mindezekről semmit sem tudott.

Nem tudhatott mindezekről, mert ha tudott volna róluk, kizárt 
dolog, hogy odaadta volna magát ezekhez a manipulációkhoz, 
hogy a maga tisztes és becsült nevével fedezte volna a szabály

talanságok egész sorozatát.
Ezzel kapcsolatban rá kell térnünk Stefănuf Sabin főjegyző sze

repére is.
Megírtuk előző cikkeinkben többször, hogy a városi mozik veze

tésével eddig megbízott Stefănut Sabint
nem lehet és nem szabad mindenben hibáztatni.

Amikor a városi mozik már deficitbe kerültek, Stefănuț, minthogy 
nem volt elég kereskedelmi érzéke és rutinja, elvesztette a tájékozó
dási képességét és teljes egészében a magán-mozik tulajdonosainak 
befolyása alá került és pedig annyira, hogy a kartell megalakulása óta 

csökkent az energiája és igy képtelen volt megbirkózni a ma
gán-mozik tulajdonosainak üzleti raffinériájával.

Mindezek után pedig azt a konklúziót vonjuk le, hogy 
a vizsgálatot sürgősen le kell folytatni, egyetlen napig sem 
szünetelhet, mert minden nap súlyos anyagi kárt okoz és oly 
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súlyos erkölcsi és anyagi obligóval jár, amelyet a város mos
tani vezetősége nem vállalhat magára.

Mindenekelőtt tűzbiztonsági szempontból vizsgálják meg mind
két magán-mozit, függetlenül a most folyó vizsgálattól.

Haladéktalanul rendeljék el, hogy a városi moziknál szerelzék 
fel a telefont, amit egyébként is a törvény előír.

A város jelenlegi vezetősége pillanatra sem hajthatja le nyugodtan a 
fejét abban a tudatban, hogy két mozi veszélyezteti a közönség sze
mély-biztonságát.

Azonnal rendelje el a város vezetősége, hogy a könyveket a 
hotelszobából a primariára hozzák, mert ott a helyük.

Rendelje el a vápos vezetősége, hogy a mozik pénzkezelése az 
autóbusz-üzemnél történjék, mint ahogy a kartell létrejöttéig 

volt.
Haladék nélkül ki kell küldeni a könyvvezetés felülvizsgálásá
ra a város hites könyvszakértőit, Tatu loan jelenlegi alpol

gármester vezetésével, aki maga is hites könyvszakértő.
Gondoskodni kell arról, hogy a pénztárakba visszakerüljenek 
a városi mozik jogtalanul és ártatlanul elbocsátott pénztárosnői. 
A már megindult vizsgálattól függetlenül, bizottság küldendő 
ki, amely vegye át azonnal a mozik adminisztrálását, amely
nek helye ott van, ahol eddig volt: a városi autóbusz-üzem 
adminisztrációjában, amelynek élén Sincai Eugen igazgató áll, 

aki azzal, hogy az autóbusz-üzemet nagy jövedelmű vállalattá emelte, 
azt a reményt keltheti, hogy a mozik adminisztrációjának élén is majd 
megállja a helyét.

A legsürgősebb teendő tehát, hogy a vizsgálat mie
lőbb befejeződjék, a kartellt feloszlassák, a tűzfészkeket 
haladéktalanul bezárják és a városi mozik adminisztrá
cióját egészséges és korrekt alapokra helyezzék. Csakis 
ezekkel a kíméletlenül végrehajtandó eszközökkel, min
denkire való tekintet nélküli drákói rendszabályokkal 
fogja a város mai vezetősége magát kimenteni abból a 
kinos helyzetből, amelybe ártatlanul belezuhant.

jassasssssss®
SanHeK. hereshetlfiü, Iparosod H^qelmCBe!
“2^“’ vonatozó intézettel I
Mindennemű üzleti könyvet és vonatozott nyomtatványt I 
a legpontosabban és legjurányosabban készítek. Akta g 
makulaíura popirokat könyv-
magas áron veszek kötészete I

ARA0, S5ul. Regina Marin 24 íWermann-uűvar)
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Nlchl Lázár dr
a Eíultarpaloía ig&zgaíőja, nagijéríéhB 
holland rnttrcmehei íedczeíí lel cgu 
aradi tisztviselő családnál

(Árad.) Néhány héttel ezelőtt szerényen öltözött fiatalember ke
reste fel Nichi Lázár dr.-t, a Kultúrpalota népszerű igazgatóját. A 
látogató gondosan becsomagolt képet szorongatott hóna alatt. Elmon

dotta a Kultúrpalota igazgatójának, hogy vasúti tiszt
viselő és a tisztviselő-telepen szeretne egy telket vá
sárolni, de ehhez nincs pénze. Nagyszerű megoldási 
iehetőséggel fordult Nichi Lázár dr.-hoz:

A tisztviselő kicsomagolta a nála lévő képet. 
Hatvanszor nyolcvan centiméteres nagyságú női 
mellkép festménye tárult a Kultúrpalota igazgatójá
nak szemei elé. A szakavatott szemek nyomban fel
fedezték, hogy ritkán látható mesterim! a festmény, 

amelyhez méltó dekorációt ad a kép Ízléses kerete is. Nichi Lázár dr- 
tüzetesebben megvizsgálta a nagy értékre becsült festményt, amelynek 
eddig csak katalógusokból ismerte mását. A gyönyörű kép

Morcelse Paulina, az 1571-ben élt hírneves holland festőművész
• remeke

— mondotta a kép tulajdonosa. A képről valóban visszatükröződik a 
világhírű holland festészet alapossága, ízlése és a holland mester- 
festőművészek iskolájának hatása.

Nichi Lázár dr. meg sem merte kérdezni a kép árát. Abban a 
hitben volt, hogy a tisztviselő, akinek még nevét sem jegyezte ponto
san meg, százezreket, sőt talán még többet fog kérni a remekműért. 
Kérdőleg nézett az értékes festmény tulajdonosára, hogy mit óhajt 
voltaképen, mert annak mindenki tudatában lehet, hogy az aradi Kul
túrpalotának, sajnos, nincs meg a lehetősége arra, hogy ennyire érté
kes képeket vásároljon, habár mennyire kívánatos is lenne, hogy az 
aradi Kultúrpalota képtára, a már meglévő mestermüveken kivül, mi
nél több világhírű festőművész remekművével gyarapítsák. Annál meg
lepőbb volt a tisztviselő kívánsága:

Mindössze egy telket kér a tisztviselő-telepen, amelynek ellen
értékeként a nagy értéket jelentő festményt a Kultúrpalotának 

ajándékozza. !
A tisztviselő felkérte Nichi Lázár dr.-t, hogy interveniáljon a város 
vezetőségénél. Amint telekkönyvileg birtokába jut a házhelynek, nyom
ban a Kultúrpalota képtárának ajándékozza Morcelse Paulino mester
müvét. Az ajánlat nagyon csábitó volt és ezért a Kultúrpalota agilis 
igazgatója nyomban beadványt szerkesztett a város vezetőségéhez, 
amelyben ismertette a tisztviselő ajánlatát. Nichi Lázár dr. beadvá
nyában feltüntette azt a rendkívül nagyszerű előnyt, amelyet a szerény 
tisztviselő ajánlata jelent a városnak, hogy a Kultúrpalota képtárát a 
tizenhatodik században élt világhírű holland festőművész remekmű
vével gyarapithassák.

JO



A város vezetősége annak idején foglalkozott Nichi Lázár dr. 
átiratával. ;

Az interimár-bizottság megállapította, hogy már nem áll mód
jában a tisztviselő-telepen ingyen telket kiutalni és ezért nem 
fogadhatja el az ajánlatot, bármennyire kedvező is művészeti 

szempontból a városra nézve.
A város átmeneti bizottságának határozatát ugyancsak hivatalosn kö
zölték a kulturpalotai igazgatóval, Nichi Lázár dr.-ral, aki nagy saj
nálattal vette tudomásul, hogy a ritka csereüzlet nem jöhet létre, el
határozta, hogy a nagyszerű festményt megszerzi a Kultúrpalota kép
tárának részére, mert ilyen alkalmat nem szabad elszalasztani. Ami
kor a tisztviselő újból felkereste, hogy tudomást szerezzen a város 
átmeneti bizottságának határozatáról, Nichi Lázár dr. közölte vele az 
interimár-bizottság elutasító döntését, de egyben úja ajánlatot tett a 
kép tulajdonosának:

Nichi Lázár dr. hajlandó saját pénzén egy telket vásárolni a 
festmény tulajdonosának, hogy a kép mégis bekerülhessen a 
kulturpalotai képtár gyűjteményébe, amelynek egyik legna- 

x gyobb értékét jelentené.
A kép tulajdonosa ezt az ajánlatot is elfogadta. A Kultupalota igaz
gatója most már teljes részletességgel kiváncsi volt rra, hogy mikép
pen került a nagy értéket képviselő festmény a tisztviselő birtokába, 
mert mielőtt a telket megvásárolná, meg akart győződni, hogy a kép 
valódi-e. A tisztviselő elmondotta, hogy a képet egyik pecicai nagy- 
nénjétől örökölte, aki a közelmúltban halt meg az aradmegyei köz
ségben. Az elhunyt a képet a Pálfy-családtól örökölte, Pálfyékhoz vi
szont az Eszterházyaktól került a holland festőművész remeke.

A Kultúrpalota igazgatója ajánlott levelet irt Ultrechtbe, az ott 
lévő holland képtár igazgatójának, akitől felvilágosítást kért Morcelse 
képeiről és egyben közölte, hogy a festőművésznek milyen női mell
képe van Aradon.

A holland képtár igazgatója részletesen válaszolt Nichi Lázár dr.- 
nak. Közölte, hogy a XVI-ik század neve holland festőművészének, a 
leírás szerint Aradon lévő arcképéből mindössze egy példány vari for
galomban és az a nyilvántartás szerint a budapesti szépművészeti mú
zeum tulajdonában van. Nichi Lázár dr. összeköttetést keresett a bu
dapesti szépművészeti múzeummal is, ahonnan közölték, hogy Mo- 
reelse női mellképe valóban az ő birtokukban van és az jelenleg is a 
muzeum képosztályának falán csüng.

Nichi Lázár dr. a válasz megérkezése után Budapestre utazott és 
megtekintette a magyar főváros szépművészeti múzeumában lévő Mo- 
reelse képét. Az ottani kép mélyebb színezetű az aradi tisztviselő bir
tokában lévő képnél, de máskülönben nem lehet semmi megkülönböz
tetést tenni a két kép között, annyira egyformán tökéletes mind a két 
festmény, nemcsak a laikusok szemei előtt, de az összetévesztés leg
végső fokáig, zavarba hozza a szakértőket is, akik csak a színezett 
•árnyalatáról tudják megkülönböztetni a két festményt. A budapesti 
szépművészeti muzeum képtárában lévő Moreelse képnek érdekes tör
ténete van.

A remekműről 1870-ig azt hitték, hogy Rembrandt mesterműve 
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és azt úgy is tartották nyilván, míg 1870-ben egy holland festőművész 
érkezett Budapestre, aki megtekintette a képtárat is és akkor fedezte 
fel Moreelse képét. A holland festőművész szakvéleménye után derült 
csak ki, hogy a nagyértékü képet nem Rembrandt, hanem nagynevű 
elődje, a holland képzőművészet egyik legnagyobb büszkesége festette.

Egyelőre még a szakemberek sem tudták eldönteni, hogy melyik 
az eredeti Moreelse kép: a magyar főváros szépművészeti muzeum 
képtárában lévő, vagy pedig az aradi tisztviselő birtokában levő fest
mény a valódi. Mert a holland képtár katalógusa szerint az egyik ha
misítvány, vagy pedig Moreelse által készített másolat, amely eddig 
ismeretlenül volt az eddigi tulajdonosaknál és nem volt bevezetve a 
világhírű festők remekműveiről készült nyilvántartóba. De az sincs 
kizárva, hogy egy ismeretlen, de zseniális festő meghamisította a vi
lághírű holland festőművész képét, de, hogy melyik a hamisítvány, 
ezt még egyelőre nem tudni.
— Szakkörökben élénk érdeklődéssel figyelik a vizsgálat eredmé
nyét, amit több neves festőművész-szakember végez, hogy megállapít
sák, hogy az aradi tisztviselő birtokában lévő állítólagos Moreelse 
kép valóban a világhírű holland művész ecsete alól kerűlt-e ki.

Megszólaltatjuk
a timișoarai orosz hadifogoly 
szenzációs naplóját

(Timișoara.) Egy Szibériából régen hazatért volt orosz hadifogoly 
rendkívül érdekes részleteket jegyzett fel naplójában arról, hogyan 
csinálták Szibériában a forradalmat. A naplóból közöljük a következő 
adatokat, amelyek mindezideig nem kerültek nyil
vánosságra.

A hosszantartó háború növelte az elégületlensé-
get. Az orosz nép napról-napra elégedettlenebb lett. V
Amig 1915-ben és 1916-ban a forrongás csupán az 'y “/iJ 
európai Oroszországra szorítkozott, addig 1917-ben / yf /
a földalatti mozgalom már Szibériára is kiterjedt.

Amit senki el nem hitt volna és amit nem lehetett előre látni, az meg
történt.

A maradi, a régi tradíciókon csiiggő, hithü ortodox vallása 
orosz paraszt volt az első, aki örömmel hallgatta az országba 

jött agitárokat.
Az orosz paraszt volt az, aki szinte megbabonázva figyelt a szóno
kokra és magáévá tette ezek eszméit és követeléseit. Mindössze né
hány hét telt el, hogy a minden oroszok forradalmi szervezete ki
küldte embereit Szibériába és megjöttek Cseljabuszba, már is össze
álltak szibériai parasztok, akik mint agitátorok, vonultak az ország 
belsejébe.

A helyi rendőrhatóságok európai figyelmeztetésre mindent elkö
vettek, hogy
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lángoló mozgalmat.
a bolsevista hullámot megállítsák és csirájában elfojtsák a fel- 

Kz európai Oroszországban ezerszeresen beváltak a tett intézkedések, 
de Szibériában zátonyra jutott a rendőri akció.

Az itteni rendőrség megszokta, hogg a forradalmárokat az in- 
tellekluellek között keresse.

Ezúttal válogatás nélkül, besúgók és spiclik kétes értékű bemondá
saira és feljelentésére tartóztattak le intelligens embereket.

Megbízható embereket bedugtak a borzalmas szibériai börtö
nökbe.

Nem is hallgatták meg őket, nem is voltak kiváncsiak bizonyítékaikra, 
hogy ártatlanok. Minden további nélkül elszakították őket családjuk
tól és véresre verve bebörtönözték őket. Minden fajta bűnözővel együtt 
zárták el a szerencsétleneket. A bánásmód fölötti elkeseredésükben 
szóba elegyedtek fogolytársaikkal. Gyakran megtörtént, hogy ilyen
kor részegségért bebörtönzött orosz paraszt húzódott közelebb és áhí
tattal hallgatta a nadrágos embert. És a paraszt egyszerre beszélni 
kezdett, különös beszédeket mondott. Az újonnan bebörtönzöttek fel
figyeltek. Azokban a körökben, amelyekben megfordultak, sohasem 
sohasem hallottak ilyen szabad, lázadozó, forradalmi szavakat. De 
amit a nép egyszerű fia mondott, annak veleje volt ám. Nem is volt 
alaptalan a kirohanás az uralkodó-család és a kormány ellen. Sőt

A paraszt fején találta a szöget.
Előbb félénken, akadozva, azután bátrabban és folyékonyabban be
szélt a paraszt. A nadrágosak pedig csodálkoztak azon, hogy az álta
lános elégedetlenség mennyire elterjedt a parasztok között.

A gyanútlanok! Nem tudták, hogy az állítólagos paraszt, aki csak 
azért mímelte a részeget, hogy lecsukják és a börtönben levő intellek- 
tuelekkel összeköttetésbe jusson, a valóságban a forradalmi bizottság 
ügynöke volt.

Ha néhány heti fogság után az eddig kormányba intelligens 
emberek ártatlansága kiderült és szabadlábra kerültek, a leg
többje lelkes és mindenre elszánt forradalmárként hagyta el a 

börtönt.
Ezek aztán a később kitört forradalmak szellemi vezetői lettek.

Hogy a forradalmárok miként dolgoztak, mennyire biztonságban 
érezték magukat és milyen raffinált módszerekkel segítették győzelem
re eszméiket azt élénken illusztrálja a következő eset, amelyet Köl
esük admirális szibériai kormányának aktáiban találtam leírva.

1917 ősze. A cárt már megfosztották trónjától. Kirensk vidéki vá
rosban történt, néhány száz verntnyire északra a Bajkál-tótól. Szep
tember 20-ra a sorozó-bizottság megérkezését jelezték. A városka 
sztarostját felszólították, értesítse a bizottság érkezéséről a környező 
falvakat és gondoskodjék arról, hogy a jelzett napon a hadkötelesek 
megjelenjenek a bizottság előtt. Ezen az istenháta mögötti vidéken, 
ahol híre sem volt vasútnak, nem keltett gyanút a hir. Nem tudtak 
itt semmit arról a felfordulásról, amely Oroszország belsejében tom
bol. Szeptember 19-én megérkezett a bizottság. Egy tábornok, egv 
törzskari kapitány, egy hadnagy és egy törzsorvos a szokásos falusi 
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kocsin érkeztek Kireuszkba. Az 576 sorkötelesből 395-t besoroztak, a 
többit haza küldték. A besorozott legényeket a város lakóinak legna
gyobb csodálkozására nem Irkutzkba szállították, mint máskor, ha
nem ott szállásolták el és ott is nyertek kiképzést. Négy hétig tartott 
a kiképzés. A katonákat a város élelmezte.

Néhány városbeli lakősnak furcsának tűnt fel a szokatlan gya
korlatozás, ami érthető, mert a 395 rekrutának mindössze 40 darab 
régi, kimustrált puskája volt. Ezeket a polgárokat a rnég mindig ott 
időző Lew Maximovics Denisoff tábornok parancsára lecsukták és 
ezenkívül súlyos pénzbüntetésre Ítéltek, ügy látszott, hogy az egész 
dologban legfontosabb a pénz. Az ilyettén módon megfélemlített la
kosság dehogy is bírálta többé a katonákat. Nem is itörődtek többé 
velük. /

Megjött a tél és el is mult. Tavasszal a helyőrség még. mindig a 
városban tanyázott. Egy szép napon hírek érkeztek Oroszországból, 
éppen félévi késéssel. Ezek a hírek arról szóltak, hogy a forradalom 
győzött. Denisoff tábornok és tisztjei most levetették álarcukat.

A kávéházban egész nyíltan kijelentették, hogy ők h minden 
oroszok forradalmi szervezetének tagjai.

Az újoncokat ezután rekvirált szekereken elvitték az irkutzki kerület
be. Irkutzkban Denisoff kikiáltotta magát a kerület népbiztosává.

Amikor 1918 őszén Kolcsak csapatokat küldött ki, hogy Denisoffot 
elfogják, vagy legalább a tundrák közé kergesség, az eredmény sem
mi volt. Amilyen ügyes agitátor volt Denisoff, oly ügyesen szállt szem
be a kormáncsapatokkal, amelyekből egyetlen ember sem tért vissza. 
Denisoff körülzárta a felvonuló csapatokat, elvágta az utánpótlástól és 
ekkor tárgyalni kezdett Kolcsák katonáival, de nem a tisztjeivel. Fel
tételei félreérthetetlenek voltak: elfogni a parancsnokló tiszteket és 
ezeket neki kiszolgáltatni. A közkatonáknak és azoknak az altisztek
nek, akik ellen alantasaik nem emelnek panaszt, meghagyja a fegy
vereket, sőt csapatai közé veszi őket, ha akarják. Nem kell félniök, 
hogy megint a frontra mennek. Csak megszálló- és őrségi szolgálatra 
alkalmazza őket. Ez az utóbbi volt a döntő. Délelőtt 10 órakor adta 
át Denisoff az ultimátumot és déli 12 óra 30 perckor harminc Kolcsak- 
katona Denisoff elé vezette a csapatok 122 lefegyverzett tisztjét. így 
ért véget a Kolcsak-hadsereg utolsó maradványa.

R E U S Z müjéggyár
3 havi üzemjavitási és modernizá- « ... , .
lási munkálatok befejezése után a mujeget
hozza forgalomba. — Házhozszállítás teherautókon. 
Pontos kiszolgálás, hatóságilag engedélyezett hűtőtelep, 

Bul. Reg. Ferdinan 23. Tel. 141.

HIRDESSEN 
az „ERDÉEY ÉLET^-ben Î
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Erzsébet kiráSyoé
ese^e Kaulmann Dávid pro
fesszorral

(Arad.) Gróf Corti Egon Cázar legújabb könyve Erzsébet, néhai 
magyar királyné, Carmen Sylva barátnője tragikus életét öleli fel.

Sok érdekes és mindezideig ismeretlen adattal ismertet meg ez a
könyv, amelynek magyar fordítása nem 
éppen a legszerencsésebb. De igy is ki
bontakozik belőle egy sokat szenvedett 
és meg nem értett asszony tragikuma.

Megkapóan ecseteli a szerző a koro
nás asszony rajongó szeretetét a zsidó 
származású Heine Henrik iránt. Ez már

több volt, mint szeretet és elismerés. Imádatszerü kultuszt űzött I. Fe
renc József felesége abból a költőből, aki megírta a „Héber j^rneló^, 
diák’’-at és ezek között a töredéknek maradt remekművét, a „Juda 
Halévy"-t. Erzsébet királyné oly magasra emeli az elismerés piadesz- 
táljára a „Buch de Lieder” világhirü költőjét, hogy korfui villájában, 
az Achilleonban szobrot emeltet kedvencének. Heine müvei mindenüvé 
elkísérik utazásain és ha szabad órája van, előveszi valamelyik köte
tét. Magát a költőt természetesen nem láthatta, de virágot helyezett 
párisi sírjára és hogy valamiképpen mégis érintkezésbe jusson a vi
lághírű név élő képviselőivel, egy utazása alkalmával meglátogatta 
Heine Hamburgban élő rokonait.

Erről az érdekes könyvről beszélgettem dr. Vágvölgyi Lajos, aradi 
főrabbival, akinek figyelmét felhívtam a könyv uj adataira, a magán
levelekből és diplomáciai okmányokból napfényre került intimitásokra

Az aradi zsidóság tudós és nagymüveltségü főpapja ezzel kapcso
latban rendkívül érdekes reminiszcenciát elevenített fel. Bizonyára 
vannak még többen, akik a reminiszcencia révén visszaidézik emléke
zetükbe azt az érdekes eseményt, amelyet a főrabbi igy mondott el:

—A mult század nyolcvanas éveinek végén a budapesti rabbi
képző szeminárium hallgatója voltam. Még Rudolf trónörökös misz
tikus halála előtt történt, hogy a budai királyi palotában udvari bál 
volt, amelyen Ferenc Józseffel együtt Erzsébet királyné is megjelent. 
Nagy esemény volt akkoriban egy udvari bál a magyar főváros szá
mára. Természetesen minket szeminaristákat is érdekelt, de még na
gyobb lett az érdeklődésünk másnap. Éppen erre akarok most vissza
emlékezni.

— Az udvari bálát követő reggelen, a rendes időben mentünk be 
a szemináriumba. A tanítás még nem kezdődött és igy a szeminaris- 
ták szokásukhoz hiven elbeszélgettek a portással. Kedvelt emberünk 
volt a portás, aki sokszor tett nekünk kisebb-nagyobb szívességeket. 
Ezen a reggelen titokzatos arccal újságolta, hogy mi történt az előző 
éjjel a szemináriumban. Elmondta, hogy

éjfél után felcsengették legjobb álmából.



Riadtan kapkodta magára ruháját és éjjeli lámpással kisietett a ka
puhoz megnézni, ki a szokatlan éjszakai látogató.

A kapu előtt díszes fogat állt, amelyről Kaufmann Dávid sze
mináriumi tanár szállt ki egy előkelő ur kíséretében.

A professzoron frakk volt, amelyről a portás is megállapította, hogy 
nem volt a testére szabva. Az urak felszálltak a díszes hintóba és 
elrobogtak.

— Mi természetesen csodálkoztunk az eseten.
— Mi történhetett Kaufmann Dáviddal, a visszavonult életet élő 

tudóssal, aki csak a könyvei között érezte jól magát? Mi történt a 
külföldön is elismert orientalistával, aki nálunk a szemináriumban 
vallásfilozófiát és történelmet adott elő?

— Nem töprenghettünk sokáig, mert a tanítás megkezdődött és 
Kaufmann professzor megkezdte előadását, mintha semmi sem tör
tént volna az előző éjszakán.

— Előadás után természetesen addig faggattuk, míg aztán hosszas 
szabadkozás után mégis elmondta, hol volt és mi történt az éjjel.

A budai királyi palotában lezajlott udvari bálon egy előkelő ur 
felhívta Erzsébet királyné figyelmét Kaufmann professzorra, 
akinek akkor jelent meg egy híres filozófiai müve, amelyben 

Judg Halévyvel foglalkozott.
Erzsébet királyné, aki Heine híres töredéknek maradt költeményét 
Juda Halévyről kívülről tudta, szeretett volna megismerkedni azzal 
a tudóssal, aki könyvet irt kedvenc költője egyik hőséről.

A királyné kiadta a parancsot, hogy azonnal meg akar ismer
kedni Kaufmannal és a müvével is.

Kaufmann Dávid, aki igen gazdagon nősült, az Andrássy.uton négy
emeletes saját palotájában lakott. Udvari emberek mentek érte a la
kására díszes hintón és közölték vele a királyné parancsát.

Kaufmann vigasztahatatlan volt, mert a garderóbjából hiány
zott a frakk.

De ezen könnyen segítettek. Valahonnan frakkot kerítettek, amely bi
zony nem úgy állt Kaufmannon, mintha rászabták volna. Meg volt 
ám akadva Kaufmann professzor a könyv miatt is.

Hatalmas könyvtárában rengeteg könyv volt, csak éppen a sa
játja nem. i

Eszébe jutott, hogy a szeminárium könyvtárában több példányt he
lyezett el. Eljöttek tehát éjszaka a szemináriumba a könyvért és visz- 
szavágtattak Budára.

Kaufmann professzori bemutatták Erzsébet királynénak, aki el
bűvölő egyszerűséggel és közvetlenséggel fogadta a tudóst, aki

vel hosszasan elbeszélgetett.
Erzsébet királyné közben mindent megtudott Kaufmannról. Megtudta, 
hogy ő állapította meg, hogy

Magyarország területén már a rómaiak alatt laktak zsidók, 
amit sirkőfeliratok igazoltak.

Ezt a históriai fontosságú megállapítást Theodor Monnusen, a híres 
német történettudós is helybenhagyta és erről meg is emlékezik a 
„Römische Geschichte" cimü hatalmas müvében. Megtudta Erzsébet 

Í6



királyné, hogy Kaufmann Dávid tagja a spanyol Tudományos Aka
démiának, a francia Akadémiának, még egynéhány tudós társulatnak, 

csak éppen a Magyar Tudományos Akadémiának nem tagja.
Azt is tudta róla, hogy a morvaországi Kojeiteik községben született, 
hogy rövid idő alatt sajátitotta el a magyar nyelvet és ezen is adja 
elő tantárgyait. Tudta róla, hogy angol, francia, héber és német nyel
ven írja müveit, amelyek világszerte ismertté tették szerzőjük nevét.

— Végül szóba került Juda Halévy, a bűbájosán zengő spanyol 
dalnok, aki Abul Hosszan arabsnéven is irt bölcseleti és költészeti 
remekműveket.

— Kaufmann ismertette a királyné előtt Halévy költészetét és tra
gikusan végződött életét és ismertette egyik legutolsó versét, a Cion 
pusztulását sirató gyászdalt, amelyet a Szentföldre való zarándoklása 
alatt irt. Erről az útjáról nem tért többé vissza, egy kóbor beduin dár
dájával átdöfte a poéta szivét. Vándor kereskedők találtak rá a halott 
költőre.

— Jó sokáig társalgód a legkatolikusabb uralkodó hitvese a zsidó 
tudóssal, akinek könyvét hálásan megköszönte a királyné. Kaufmann 
professzorra nagy hatással volt ez az élmény, amelyről aztán soha
sem beszélt többé.

— Én nem hiszem, hogy Erzsébet királyné élvezte volna Kauf
mann professzor Halévy-könyvét. A koronás asszony, aki a szivéban 
oltárt emelt Heinénak és Heine verséből ismerte Halévyt, a spanyol 
zsidó költőt, bizonyára romantikus életrajzot és verseket várt, ehe
lyett mély filozófiai müvet kapott. Még most is magam előtt látom 
Kaufmann professzort, amint elmondja nekünk az emlékezetes éjszaka 
történetét. Kedves és színes mozaik ez a tragikus végű királyné élete 
történetében.

Nyílt kérdés az ügyvédi 
kamarához Székely 
Aladár dr. ügyében

(Arad.) Lapunk egyik legutóbbi számában cikk je
lent meg, amely azt a kérdést vetette föl, vájjon folytat
hat-e dr. Székely Aladár aradi ügyvéd ügyvédi gyakorla- 

tót? Ez a kérdés abból az alkalomból merült 
fel, hogy dr. Székely Aladárnak a szigurancán 

jp.jAlevő dosszárjából épületes dolgok kerültek nap- 
fényre. Kiderült ebből a dosszárból, amely dr. 
Székely Aladár személyére vonatkozó adato- 

JW kát tartalmaz, hogy Székely Aladár tincai dol-
/ gairól annak idején tudomást szerzett a sibiui
' ’W.. kormányzó tanács, amely rendeletileg eltiltot

ta dr. Székely Aladárt az egész ország területén az ügy
védi gyakorlat folytatásától.

Ez a rendelet természetesen Aradra și megjött és be
került a dr. Székely Aladár-féle dosszárba. ameleyt az 
aradi sziguranca — mint megírtuk — 22.209 szám alatt
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1921 augusztus hó 16-án utasításra felterjesztett a cluji 
igazságügyi inspektorátushoz.

Ezeknek a fontos aktáknak ettől kezdve nyomuk 
veszett és dr. Székely Aladár minden akadály nél

kül folytat ügyvédi gyakorlatot.
Csakhogy erről a szilenciumos rendeletről többeknek 

is tudomásuk van és kérték az aradi ügyvédi kamarától 
a vizsgálat megindítását annak megállapítására, miként 
engedték meg dr. Székely Aladárnak az ügyvédi gyakor
lat további folytatását. A kamarában is és a nagyközön
ség körében is kíváncsian várják a fejleményeket. Kiván
csiak arra, vájjon megindult-e a vizsgálat. A közönség 
a nyilvánosság előtt várja a választ, volt-e joga dr. (Szé
kely Aladárnak évekig pereket vinni? Igen vagy sem?

Panaszkodnaií a pékek
(Arad.) Az aradi pékek panaszkodnak. A közönség is 

panaszkodik. És ezúttal mindkettőnek jogos a panasza. 
A közönség teljes joggal kifogásolja, hogy a kenyér drá
ga. Viszont a pékek pontos és megbízható 
számítások alapján beigazolják, hogy nem 
ők drágítják a kenyeret, hogy ők kénytele
nek voltak felemelni a kenyér árát, ami
ből nem nekik van hasznuk, hanem az ál
lamkincstárnak. De a pékeknek más pana
szuk is van, aminek jogosultságát minden
tekintetben elismerjük. A pecicai kenyérárusok konkur- 
renciájáról van szó. Ez a sérelem, amely belevág az ara
di pékiparosok egzisztenciájába. Az aradi pékekről nem 
lehet azt állítani, hogy adózási szempontból dédelgetett 
kedvencei a pénzügyi adminisztrációnak. Bizony alapo- 

. san megadóztatják az aradi pékiparosokat, akik ezen kí
vül még egyéb legális és illegális terheket is viselnek. A 
pecicai kenyérárusok ellenben minimális közterheket vi
selnek és igy nem csoda, hogș nagy konkurrenciát jelen
tenek az Aradon dolgozó és adót fizető pékiparosoknak.

Van a pékeknek éppen a pecicai kenyérárusitással 
kapcsolatban egyéb sérelmük is. Az aradi pékmühelye- 
ket illetékes egészségügyi hatóság, amely a legcsekélyebb 
kihágás esetén súlyos bírsággal sújtja a pékmestert, no
ha a legtöbb esetben nem is az ő hibájából kifolyóan ál
lapítanak meg egészségügyi kihágást. Ilyen szempontból 
nem ellenőrzik a pecicai kenyérsütőket, akik

egészségügyi ellenőrzés nélkül dolgozzák fel a ke
nyeret és hozzák be az aradi piacra.

A pékiparosoknak az a kívánságuk, hogy a hatóságok véd- 
jék meg aradi adófizetők veszélyeztetett érdekeit az el
lenőrzés nélküli konkurrenciától. És ebben a tekintetben 
igazat adunk az aradi pékiparosoknak.
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Kéz a kézben, 
mindent Aradért

(Arad.) Polgármester Ur! Olvastuk a napilapokban, 
hogy meglátogatta néhai dr. Robu loan polgármester sírját 
és virágot helyezett el ennek a páratlan embernek sirhant- 

jára Ez a kegyeletes megemlékezés szólt 
elsősorban az apósnak, de szólt a város ama 
első polgárának is, aki

a legnehezebb időben kormányozta 
a város hányt-vetett hajóját a megér
tés és kiengesztelődés békés révébe.

Az Ön nagynevű elődje, az uj impériumi első
polgármestere a szivére hallgatott és ez a jóságos szív azt 
dobogta, hogy

meg kell teremteni ebben a városban a lelkek 
békéjét

amit háború és forradalom cafatokká tépett. Magasztos 
feladat volt ez és dr. Robu loan emberül megállta a he
lyét e magasztos feladat megoldásánál. Csak vissza kell 
emlékeznünk arra az elemi katasztrófára, amely a vár
megye egyes részeit sújtotta. A medréből kilépett pusz
tító vizáradat hajléktalanná és koldussá tette egész vidé
kek lakosságát. A hömpölygő szennyes hullámok nem tet
tek különbséget többségi és kisebbségi között. Elsöpörtek 
minden emberi alkotást, amely útjukban állt. Románul, 
magyarul és németül harsogott a segítséget kérők jajve
székelése. És ez a hajmeresztőén borzalmas kórus meg
remegtette dr. Robu loan lelkét.

Nyomban megindította a segitö-akciót, amelynek 
kimagasló része a Kultúrpalotában rendezett 

grandiózus estély volt.
Erre az ünnepségre még most is sokan visszaemlékeznek. 
Sokan, mert a város társadalmának minden rétege kép
viselve volt rajta.

Ezen az estén megszületett a lelkek harmóniája.
Sajnos, az újszülött nem volt hosszú életű. Dr. Robu loan 
nem fejezhette be megkezdett müvét. Bevonult a város 
nagy polgárainak Pantheonjába.

Polgármester Ur! Önre vár a feladat, hogy apósa és 
elődje nagy müvét megvalósítsa. Vágyódó várakozással 
tekint a város polgársága ön felé, hogy

lelki békét teremtsen e város falai között, ahová 
káros jelszavak fészkelték be magukat.

Ebben a városban dolgozó lojális polgárok laknak, akik 
mindenkor tanujelét adták annak, hogy hűséges polgá
rai az országnak. Ezek a dolgozó polgárok békét akarnak, 
megértést áhítoznak.
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Ebben a városban tradíció volt a békesség megőr
zése, az elvek tiszteletben tartása, a vallási türe

lem.
Ebben a városban régente nem tudott gyökeret verni a 
nemzeti elfogultság, faji gyűlölet és vallási türelmetlen
ség. Csak azóta bomlott fel szemmelláthatóan a lelki har
mónia, amióta rendbontók tartják rettegésben a polgár
ságot. Az aradi magyarság sem kulturális, sem társadal- * 
mi téren meg nem mozdulhat, mert bizonyos helyekről 
felharsan az irredentizmus alaptalan vádja. Tizenhat év 
után még mindig akadnak egynéhányan, akik ezzel a ne- 

Poigármester Ur! Az ön nagy koncepciójától, fiata- 
vetséges váddal csinálnak maguknak népszerűséget.
los lelkesedésétől, európai műveltségétől és testvéri sze- 
retetétől várjuk a csodát: a lelki béke megteremtését!

Halál a játékbarlangban •
Rendőri és adózási ellenőrzés alatt állnak a 

kártyabarlangok
(Arad.) Az Erdélyi Élet az egyetlen magyar nyelvű lap, amely fel

vette a harcot az Aradon mostanában megalakult, kimondott játék- 
klubbok ellen. A lapok hallgatnak és ezzel a hallgatással a legrosszabb 

szolgálatot teszik a város közönségének. Igen szomo
rú, hogy a sajtó nem egyöntetűen kell ki az ellen, 

Arad egyetlen kávéházába, amely esete nyitva 
Arad egyetlen kávéházába, amely este nyitva 
mer bemenni, mert fél, hátha azt gondolják 
hogy a Sfatul Negustoresc cimü játék-klubba 

megy. Ez a helyzet igen kellemetlen olyan kereske
dőkre nézve, akik a napi munka után kávéházban 
szeretnének elszórakozni.

A kártya-klubbok működése óta naponta játszód
nak le kínos jelenetek, amelyek a zárt szobákból kivonulnak a nyílt 
uccára. Csak a napokban történt egy rendkívül kínos botrány-éjszaka 
a Dácia előtt. Férj és feleség rendezték a hangos családi botrányt. A 
férj a Sfatul.ban játszott és elvesztette a házbérét is. Érthető tehát, 
hogy a feleség nem a legszelídebb formában tett szemrehányást élete 
párjának. Az elkeseredett asszony csöppet sem kímélte a hangját és 
bizony összefutott csakhamar a kiváncsiak tömege a civakodó házas
pár körül.

Napirenden vannak a hasonló jelenetek, amelyeknek szenvedő 
hősei kisemberek.

Igenis, a kisembereket féltjük a kártya-klubboktól, a Sfatultól és a 
Háztulajdonos-klubtól egyaránt. Békés és harmonikus családi életek 
borulnak föl, állások rendülnek meg, mert visszaélésekre jönnek rá 
és vagy a börtön vagy az öngyilkosság vár a megtévelyedett egzisz
tenciákra. Azokkal a szerencsés halandókkal nem törődünk, akik meg
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engedhetik maguknak, hogy nagy tétekben játszanak, ám látogassák 
ezek a játék-barlangokat. Ha játszani akarnak, elmennek Sinaiaba, 
Constanzaba és más játék-kaszinókba, ha éppen Aradon nem tetszik 
nekik a terep.

A szerencse-játékokról szóló törvénynek nem. az az intenciója, 
hogy uj játékosokat neveljen,

ellenben az, hogy a hazárdjátékoknak a kávéházakbán való eltiltásá
val a játékszenvedélyt szűk keretek közé szorítsa.

Aradon a törvénynek ez az intenciója elsikkadt és erre tiszte
lettel felhívjuk Vulpe Constantin kir. főügyész figyelmét.

Úgy a Sfatulba, mint a Háztulajdonos-klubba bárki bemehet. Nem ros
tálják meg a jelentkezőket. Ha valaki be akar menni a klubba, egy 
direkt erre a célra szerződtetett alkalmazott számozatlan kártyára 
nyomott tagsági jegyet nyom a kezébe és ez feljogosítja arra, hogy 
bemehet a klubba és résztvehet a hazárdjátékban. A Sfatulnál dr. 
Ungár Imre ügyvéd, ennek a klubnak a jogtanácsosa, egy állítólagos 
bizottság megbízásából biankó irta alá a tagsági jegyeket, amelyeket 
válogatás nélkül boldognak, boldogtalannak kiadnak, anélkül, hogy a 
törvény előírása szerinti formaságok között felvennék tagnak a jelent
kezőt. Birtokunkban van egy ilyen tagsági jegy, amelyet kispénzű tiszt
viselőnő nevére állítottak ki.

A Dácia-épületben működő kártya-terem mindennek nevezhető, 
csak éppen klubszerű intézménynek nem.

Nem lehet komoly klubnak tekinteni olyan intézményt, amely
nek vezetősége vasárnap és ünnepnap délelőttjén a kerthelyi
ségben kiállított táblákon már délelőttre invitálja az embere

ket játékra. )
Az ilyesmi elképzelhető egy tripóban, de nem az elsőrendű lokálnak 
minősített Dáciában. Ezzel a módszerrel utolsó hellyé züllesztik le azt 
a szórakozó helyet, amelyet Arad úri közönsége felkapott.

Törvénybe ütköző az is, hogy állami tisztviselőket engednek be 
a játék-terembe, ahol résztvésznek a játékban.

A törvény határozottan kimondja, hogy állami tisztviselők és egyálta
lán olyan alkalmazottak, akik pénzt kezelnek, nem engedhetők be 
khibbok játék-termeibe. Ezért kimondottan a klubbok vezetőit teszi fe
lelőssé a törvény.

Mindezeket tudomására hozzuk Vulpe Constantin főügyésznek, 
aki nagy szolgálatot tenne a köznek, ha ezekre az anomáliákra 

egy hü helyzetképpel felhívná az illetékesek figyelmét.
Fordulunk dr. Cofioiu Romulus polgármesterhez, aki fiatalos lel

kesedéssel él szárnyaló ambícióval állt annak a mozgalomnak élére, 
amely meg akarja menteni Aradot az elsorvadástól. Azzal a kérdéssel 
fordulunk a polgármesterhez,

előnyös-e a városra nézve, ha este csupán egyetlen kávéháza 
van nyitva, amelynek hátsó traktusában kártya-klub zsebeli ki 

az embereket?
A város közönsége kénytelen este ebbe az egyetlen nyitva levő kávé
házba menni, ahol egy lépés választja el a kártya-klubtól.

Sokakat a kíváncsiság hajt a kártya-klubba, ahová minden to
vábbi nélkül bemehet.

Eleinte tréfából résztvesz a játékban, azután már komolyan beleme
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legszik és a végén mindenéből kifosztva támolyog ki a barlangbóL 
Ez a helyzet a Sfatulnak nevezett klubbal.

Külön szépséghibája van a Háztulajdonos-klubnak.
Ez az alakulat városi épületben működik és minden józanul 
gondolkodó polgár furcsának tartja, hogy éppen a város nyújt 
otthont egy játék-barlangnak, ahol a polgárok elvéreznek. De 
felhívjuk a polgármester figyelmét arra is, hogy eddig egyet
len kártya-klub sem fizette be a városi pénztárba a napi ezer 

lejes városi taksát.
És végül Caba luliu pénzügyi administrálorhoz fordulunk.

Ne általánosítson a mai gazdasági válságban 
az államkincstár legfőbb aradi képviselője, amikor jelentések futnak 
be hozzá a kártya-klubbok látogatóiról. Igaz, elismerjük, 

akad néhány kereskedő is, aki rendszerint látogatja a játék
termeket. Ezekből a szórványos esetekből azonban nem lehet 
arra következtetni, hogy mindenki megengedheti magának a 
hazárd-játékot. Vannak, akik megengedhetik maguknak, hogy 
súlyos ezreket veszitnek, ám ezeket adóztassák meg úgy, hogy 

a csontjuk is beléropogjon.
A legtöbb játékost azonban a kétségbeesés kergeti a klubbokba, ahol 
aztán mindenüket elvesztik.

Nem hagyhatjuk megemlítés nélkül a kártya-klubbok állandó 
rendőri ellenőrzésének kérdését sem. Mi voltunk azok, akik ezt meg
írtuk és közleményünk városszerte nemcsak feltűnést, hanem jogos 
riadalmat is keltett. Cikkünk megjelenése óta mindkét klub látogatott
sága alaposan megcsappant, elvégre

senki, aki ad magára valamit, nem veszi szívesen, ha mint no
tórius játékost a rendőrség nyilvántartja.

Azok maradtak a zöld-asztal állandó, elmaradhatatlan és még a 
rendőri nyilvántartást is elviselő látogatói, akiknek erkölcsileg is ke
vés a vesztenivalójuk.

Lapzárta után vettük a megrendítő hírt, hogy MAI- 
ROVITS Valér aradi vállalkozó a színházépület első eme
letén lévő Háztulajdonos-klub játéktermében szivenlőtte 
magát és meghalt. A vizsgálat megállapította, hogy Mai- 
rovits anyagilag teljesen tönkrement és utolsó pénzét 
vesztette el azon az estén, amelyen a Háztulajdonos-klub
ban egy revolverlövéssel pontot tett meglehetősen moz
galmas élete után.

Aradon tehát megvan a játékőrület első áldozata.
Mi voltunk az elsők, akik felemeltük szavunkat a ki

mondottan hazárdjátékokra bazirozott klubbok működé
se ellen. Sem a hatóságok, sem a sajtó nem támogattak 
minket ebben a küzdelemben, amelyet a játékbarlangok 
ellen megindítottunk.

Most ennek a szomorú és megdöbbentő eseménynek 
kellett bekövetkeznie, hogy az illetékesek felfigyeljenek. 
A mi próféciánk egyrésze — sajnos — igen hamar bekö
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vetkezett: egy tönkrement játékos eldobta magától az éle* 
tét és késégbeesésbe döntötte a családját A prófécia többi 
része is be fog következni: családok buknak majd el, 
egzisztenciák roppannak össze. És mindez csupán azért, 
mert néhány könnyű keresetre, munkanélküli jövedelem
re beállított vállalkozó kihasználva a törvény félremagya
rázható intencióit, kifosztja a hiszékeny embereket.

Ennél a pontnál igenis ügyész után kiáltunk és ve
lünk együtt mindenki, aki ad még valamit az erkölcsre, 
a tisztességre.

Itt a legfőbb ideje, hogy Vulpe Constantin vezető fő
ügyész kíméletlenül, a törvény korbácsával teremtsen 
rendet az aradi kártya-dzsungelben. Ebben a tisztító 
munkájában a háta mögött lógja találni a város egész 
társadalmát. Rendet kell teremteni, mert olyan esemé
nyek következhetnek be, amelyek a város társadalmi éle
tének rendes menetét megzavarhatják. Főügyész Ur! Ki 
kell füstölni a latrok barlangjait.

*
A rend-csinálás munkáját dr. Coțioiu Romulus pol

gármester már megkezdte. Az ő hatásköre mindössze a 
városháza tájékára terjed ki. Legutóbb kiadott rendelete 
értelmében városi tisztviselőnek és városi közüzemi al
kalmazottnak szigorú büntetés terhe mellett tilos olyan 
klubbok és egyesületek látogatása, amelyek kizárólag ha
zárdjátékokra vannak beállítva. Értesüléseink szerint ha
sonló rendeletet fognak kiadni más közhatóságok vezetői 
is, hogy ezáltal megvédjék alantasaikat és a törvény ren
delkezéseinek is eleget tegyenek. Magánvállalatok és 
pénzintézetek is megtették már preventív intézkedéseiket, 
hogy alkalmazottaik ne látogathassák a kimondottan 
hazárdjátékokra berendezett, társadalmi jelleggel egyál
talán nem rendelkező klubbokat, bármilyen hangzatos cí
men is működnek.

De kellemetlen helyzetbe jutnak azok a kereskedők 
is, akik állandó látogatói a játék-klubboknak. Az infor
mációs irodák kötelességszerüen adnak róluk olyan in
formációt, hogy az információ bizalma joggal megrendül. 
Már pedig ilyen információ alapján senki sem fog üzleti 
összeköttetésbe lépni olyan kereskedővel, aki a zöld-asz
tal mellett akar pénzt keresni és nem rendes és tisztessé
ges üzleti tevékenységgel.

Pénzfelvételre — pecséttel ellátott hivatalos 
nyugta ellenében; — csak fényképes igazol
vánnyal rendelkező kiadóhivatali megbizot- 

taink vannak feljogosítva.
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BțCSl ICTél:
világhírű onosprolcsszorolí a 

íáíhlalágla Kontárjairól
A német birodalmi orvosvezér, dr. Wagner az összes németorszá

gi orvosoknak megtiltotta, hogy résztvegyenek a Montreaux-ben e hó 
9-től 14-ig tartó nemzetközi orvosi héten. A tilalom oka az, hogy a

basler „Medizinische Werhen 
schrift”, amely a kongresz- 
szus titkári teendőit végzi, 
négy és félhasábos közle
ményt hozott dr. Julius Bau- 
er bécsi orvosprofesszor tol
lából ezen a cimen: „Vesze
delmes jelszavak az öröklő
dést biológia területén”. Ez a 
tilalom Bécsben, ahol tiszte
lik és nagyrabecsüli1- dr.Han 

er professzor személyét és munkásságát, élénk feltűnést keltett. Fel
kerestük dr. Bauer professzort, aki a következőket mondotta:

— Vezéri tilalom következtében nem jönnek el a német orvosok 
a kongresszusra. Ez nem jelent hátrányt, mert ezáltal bizonyos mér
tékben

mentes lesz a kongresszus a napi politikától.
A kongresszus ezúttal először ül össze és Svájc hívta életre. A nemzet
közi orvoshét szigorúan vett tudományos rendezmény. A tudomány 
csak nemzetközi lehet. Ezt fejtegettem abban a cikkemben, amely a 
birodalmi orvosvezér meggondolatlan és éretlen tiltó rendeletét kivál
totta. A kongresszuson minden országból vannak résztvevők: franciák, 
hallandok, olaszok, magyarok, románok stb. Én magam is előadást fo
gok tartani „Az átöröklés tanának az endokrynológiához való vonat
kozásai" cimen.

— Nem akarom részletesen ismertetni előadásomat. Csupán né
hány érdekes dologra szándékozom rámutatni.

A német sterilizációs törvény gyakorlati kihatásáról alkotott 
fogalmak nagyon is zavarosak.

Kiderül ez abból a körkérdésből, amelyet dr. Bresler a németországi 
tébolydák vezetőihez intézett. Ebben az is benne van, mennyi évre !°- 
het számítani, hogy a törvény alkalmazasa következtében egy-egy té
bolyda betegállományában nagyfokú csökkenés álljon be. A legtöbb 
tébolyda vezetője azr válaszolta, hogy ezt egyelőre nem tudják meg
mondani vagy csak több generáció után. Sokan azt válaszolták, hogy 
’O—20 éve múlva várható csökkenés, egy válasz pedig már 5 év múl 
va vár csökkenést. Három tébolyda és pedig Landsberg, Auzbach és 
Eichenau azt a feltűnést keltő választ adták, hogy

véleményük szerint a szterilizáció következményeként beálló 
állomány-csökkenés egyáltalán nem várható.

Ezek után alig hihető, hogy a mértékadó tényezők a törvény kihatá
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sát a szükséges alapossággal és megkívánt módszerekkel világították 
meg és hogy a törvényt, amely hivatalos jelentés szerint 1934-ben kö
zét kétszázezer sterilizálásra szolgáltatott alkalmat és nevelő-eszköz
nek dicsértetett, a nagy tömegek alig értik meg.

— Az átöröklés területén sokszor halljuk ezeket a jelszavakat: faj, 
fajtisztaság, északi faj stb. Mellesleg megjegyezve a faj szó, a német 
rasse arabs eredetű. Arab nyelvben ras fejet, eredetet jelent. Az arabs 
nyelvből vette a spanyol a „raza” szót, az olasz a „razza”-t, a fran
cia a „race”-t, az angol a „race”-t és a német a „rasse”-t. Hogy ko
moly tudósok mennyire hatalmába kerülnek a fajelmélet áltudomá
nyának, ezt legélénkebben igazolja Verschuer könyvének ez a kitétele:

„Káros hatások a testalkatra vonatkozóan mint fajkeveredés 
rendszeres következményei nem mutathatók ki. Másként áll 
azonban a dolog a fizikai teljesítményekkel. Abból a Ijazdag 

. szemléletből, amelyet a történelem nyújt, azt szűrhetjük le, 
hogy folytatólagos fajkeveredés sohasem előzött meg kulturá
lis virágzást, sőt ellenkezőleg gyakran bevezette népek és kul
túrák pusztulását. Bizonyos mértéke a belső fegyelemnek szük
séges embertípusok kitenyésztéséhez. Ha ezek egyoldalúak, ha 
nélkülözik az emberi szellem teljességét, akkor jót fog tenni 

nekik a vér felfrissitése”. j
Ez a megállapítás homlokegyenest ellenkezik ugyancsak a szerzőnek 
egy régebbi kijelentésével. A „Münchner medizinische Wochenschrift” 
1934 évi 46 számában Schwannháusser egy cikkében többek között eze
ket mondja:

„Vájjon csakugyan mindegy, hogy egy néptársban félisi, keleti, 
vagy dinári öröklődés van? Igazán fölösleges az egyes fajok különbö
ző kvalitásairól részletesen beszélni. Ez legalább orvosi körökben ma
napság eléggé ismeretes lehet. Az átöröklődések mindenesetre jelen
tőségteljesek és az egyed jellemképét erősen befolyásolhatják. Termé
szetesen a már megszületett emberen semmit sem változtathatunk. De 
a házastárs megválasztásában elővigyázatosabbnak kell lenni és ilyen 
formán a német fajkeveredés fokozatos felfrissülését elősegítjük. Te
hát mégsem közömbös a dolog!”
Egy politikai párt egyes vezetőinek ilyen teljesen légből kapott, gyere
kes agyrémeit nem lehet tudományos tényeknek elismerni. Egy H. 
Günthernek vagy L. Tiralanak ez a fajelmélete nem vindikálhatja ma
gának azt, hogy valamiSépen tudományos alappal birjon. Erre nézve 
a hivatott tényezők az egész világon megegyeznek.

— Hangsúlyozottan óvok mindenkit attól, hogy tudományt és po
litikát együvé keverjen.

A tiszta igazság keresését nem szabad politikai, érzelmi mo
mentumoknak befolyásolniok, még ott sem, ahol az emberi át

öröklés tudományáról van szó.
A tudomány és ezzel az igazság sohase-lehet nemzeti, mindig nem
zetközien emberhez kötött és mindig csak politikamentes lehet.

Eddig szól a kiváló tudós rövidre szabott és népszerű formában 
előadott fejtegetése. Csak természetes, hogy a fajelméleten alapuló 
Harmadik Birodalomban felszisszentek a fajbiológia kontárjai.



Pesti levél:
Németh Antal, a nemzet 

pacsirtája
Thália főpapja olyan beszédet vágott ki a társulati gyűlésen, hogy 

színész legyen a talpán, aki megértette.
Németh Antal, az uj igazgató, aki olyan váratlanul és olyan furcsa

körülmények között foglalta el Voinovich Géza he
lyét, ismét hatalmas beszédeit vágott ki. Sűrűn meg
ismétlődő sajtónyilatkozataiban megszoktuk a frázi
sokat, a kerek, de érthetetlen mondatokat, a meré
szen egyéni összetett szavakat és magát az uj igaz
gatót, a nemzet pacsirtáját is.

Ha Blaha Lujza a nemzet csalogánya volt, akkor 
Németh Antalt Bátran elnevezhetjük a nemzet pa

csirtájának. Mindenki, aki egy kicsit tanulmányozta a madarak életét, 
az tudja, hogy a pacsirta azért énekel olyan szorgalmasan, mert szerel
mes a saját hangjába. De mi a pacsirta szerelme Németh Antaléhoz ké
pest? Ha a Nemzeti Sziház igazgatója beszélni kezd, akkor képtelen 
abbahagyni. Beszél, beszél és olyan beszéddel kápráztatja el a hallga
tóságot, hogy nincs az a kábítószer, amely versenyezni tudna a kifica
mított, magasröptű és ugyanakkor mélyértelmű, de mindenképpen ér
telmetlen mondatokkal.

Azt mondja Németh Antal, hogy hiszi:
a l’art pour Fart színházzal szemben az ethost kereső sugárzó 

színház korszerűségét.
Ez egyike beszéde egyszerűbb mondatainak. Bevalljuk müveletlen- 

ségünket, szánjuk-bánjuk bűnünket, de nem értjük ezt a mondatot. 
(Amikor az ethos kisugárzását tanitolták, akkor hiányoztunk az isko
lából.) Mindenesetre rettenetesen imponál nékünk a mondat és talán 
pont ez az a néhány szó, amely megmagyarázza és megindokolja, hogy 
miért kellett útilaput kötni többek között Rózsahegyi Kálmán, Hettyey 
Aranka és Aczél Ilona talpára.

Ha azután a közönség unatkozni fog valamelyik előadáson, ha a 
férj az első felvonás után menekülni szeretne, ekkor a feleség dühösen 
fogja leinteni:

— Ugyan kérlek, te nem értesz hozzá.
— Bocsáss meg, a nézők alszanak!

Ritter
Mihály 

uri todrásztenne 
ARAD, Str. Bratianu No. 8.

Tisztviselők és tisztviseló'nőknek 
előírásos igazolvány-képeit leg

olcsóbban készíti:

Sándor Jenő 
fényképész, a Lutheránus 
templom mellett, ahol a legmo
dernebb kivitelű fényképek is 

készülnek Aradon



— Dehogy! Csak keresik az ethost és behunyt szemmel jobban tud
nak sugárzani.

De Németh Antal másban is hisz.
„...Hisz a specifikusan nemzeti erejében nem szétforgácsolt, hanem 

összefogott és belső misszióját teljes lelkesedéssel teljesítő színját
szás elhivatottságában".

Hát ez nagyon szép. Nekünk különösen a specifikus tetszett. Meg 
a misszió.

És elbűvölt bennünket a Nemzeti Színház igazgatójának beszédé
ben a többi idegen szó is. Az inspirația erő, az etikai magaslat, a tra
díció, a színházat alkotók ethosa és a többi.

De azt megállapítottuk, hogy Németh Antal legjobban az ethosra 
pali. Háromszor is használja. Az uj igazgató egy tapodtat Ijem megy 
ethos nélkül.

Ohne ethos ka schritt! Az állását köti az ethoshoz.
Beszél azután az önkinzó munkáról. Megnyugtatta színészeit, hogy 

nála húszszor is elpróbálnak majd egy-egy jelenetet.
Mi leginkább azzal a megállapításával szóltunk perbe, hogy a szin

házi alkotás csak akkor sugározhat szépet, ha az alkotó etikai magas
laton áll.

Hát ez sem stimmel. Ott van például Reinhardt, akinek magánélete 
nagyon messze van az etikai magaslattól és mégis alkotó és mégis tu
dott szépet sugározni.

A „sugárzáshoz" inkább tehetség kell és akkor a különböző magas
latokat esetleg nélkülözni is lehet.

Perbe szóltunk azzal a mondatával is, hogy: a színész semmisítse 
meg a saját énjét és kapott alakká átlényegülve, egy külön és más vi
lág belső összefüggéseit tárja a néző elé.

A legnagyobb színészek önmagukat adták, nem lényegültek át, nem 
tártak belső összefüggéseket a néző elé, nem semmisítették meg énjü
ket; csak egyszerűen jól játszottak és tehetségesek voltak.

Még sohasem történt meg, hogy egy színész estefelé felállott volna 
a Fészek-klubban és arra a kérdésre, hogy hová megy, igy válaszolt 
volna:

— Megyek az énemet megsemmisiteni és egy más világ belső ösz- 
szefüggéseit a néző elé tárni.

Hanem egyszerűen azt mondotta, hogy megy játszani...
Persze ezentúl vigyázni fog a szavaira és azt fogja mondani, hogy: 

megy öntőrvényileg megnyilatkozni.
És ha megkérdezik az adóhivatalban, hogy mi a foglalkozása, ük-

i iutii bix «'w »*" — ---- ’jrxiM» ni in , n u> i j t ■■«nm'jiip. m»» m—■
Csak az árak ol I Csak az árak ol-
csók, minőségeink csók, minőségeink j
változatlanul jók ! változatlanul jók ! I

GOLDSTEIN LAJOS
divatáruháza Arad, str, Bratianu 2.

Mélyen leszállított árakon nagy választékot nyújtunk kosztüm és | 
kabátujdonságokban, bársonyok, selymek és mosóanyagokban. — { 
A hölgy- és térfiközönség kedvelt bevásárlási helye.oooooooo ]



kor nem azt fogja mondani, hogy: színész, hanem azt, hogy: ő a szín
ház ősmagja, az elszemélytelenedő jelenvaló.

Újból és újból átolvastuk Németh Antal beszédét és újból és újból 
—■ nem értettük meg. Pedig mi is hiszünk a színházi kultúrában, mi 
is hiszünk a nemzeti színjátszásban, mi is hiszünk a színház halhatat
lanságában.

Csak mi másban is hiszünk.
Hiszünk az egyszerű mondatok meggyőző erejében.
Hiszünk abban, hogy színházat tulmagasan szárnyaló beszédek nél

kül is lehet vezetni.
Hiszünk abban, hogy jó darabnak, jó előadásban, nagy sikere van.
Hiszünk abban, hogy a közönségnek nem az a fontos, hogy 'az 

igazgató etikai magaslatot hirdet-e, vagy sem, hanem az, hogy jót ne
vessen, vagy jót sírjon az előadás alatt.

Hiszünk abban is, hogy a tárgyaknak is van lelkűk. Például 'a 
Nemzeti Színház csillárának egészen biztosan van. Megérezte, hogy Né
meth Antal specifikusan ethost sugárzó beszédet fog tartani és rájött 
arra, hogy ugg, mint a direktor, úgy még ő sem tud sugárzani.

Ezért a konkurréneidtől való félelmében egyoldalulag felbontotta a 
mennyezethez szóló szerződését, megvált a plafontól és leesett.

Azóta persze felszerelték az uj csillárt. Amely nem villanyfényt fog 
kisugározni.

Hanem ethost... P—ó
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(Beküldött kézirat}
(Timișoara.) Ha a világ a mi ízlésünk alapján gyorsabban él, ez on

nan ered, hogy még nem szoktunk ehez. A gyorsaság nem rendetlenség, 
hanem uj rend, a melyhez hozzá kell szoknunk.

A gyorsaság fogalma a haladás 
fogalmából származik. Amerikában el 
sem képzelhető az egyik a másik nél
kül. Az ember a lehető leggyorsabban 
intézi el az unalmas és kellemetlen 
dolgokat. Ezért találták fel a gépe
ket. De mi az igy nyert időt — és ez 
a modern életfelfogás egyik legna
gyobb tévelygése — nem élvezzük, hanem arra fordítjuk, hogy többet 
dolgozzunk, többet produkáljunk.

Gyorsabban! Sebesebben! Ez a jelszó hangzik mindenütt. Gyerme
kek vagyunk: a játék újszerűsége elragadtat bennünket. Még nem fá
sultunk el e varázslattal szemben. Vájjon igy fog ez maradni? Hozzá
szokunk ehez a helytelen életformához, főként, ha csak {szemlélői va
gyunk. Szükségünk van egyre több méregre, mint a morfinistának. A 
gyorsaság utáni törekvés mögött rettenetes izgalmi állapot rejtőzik, 
amely kezdi az emberiséget elkábitani és nemcsak a fiatal nemzeteket, 
de azokat is, akik eddig passzívak voltak. A modern Ázsiában például 
nem ritkaság a buddhista szerzetes, aki kilencven kilométeres sebes
séggel száguld egy autón.

Az emberek a következő axiómát állítják fel. Miután a halál nem 
egyéb, mint mozdulatlanság, tehát a mozgás maga az élet. Amiből so
kan azt a következtetést vonják le, hogy a nagy gyorsaság nem más, 
mint a nagy élet. Manapság már nem nyaralunk úgy. mint hajdaná
ban, amikor tele batyukkal, teljes asztali felszereléssel kirándultunk a 
zöldbe. Manapság a kis sportkocsival elrepülünk a tengerre, bejárjuk 
Ardealt, leruccanunk Dalmáciába és visszajöhet még Magyarországon 
is elkalandozunk. Az egyhónapi nyári szabadságot négy részletben, 
négy helyen tölthetjük, tehát négy vakációnk van. Tény, hogy manap
ság négyszer éljük a százévvel ezelőtti életet. De talán négyszer oly 
rosszul és négyszer gyengébben is élünk. Talán a gyönyörűségünk is 
úgy értéktelenedik, mint ahogy a pénzünk elértéktelenedett. A mai 
kort jellemző csavargás, a szellem és pénz nomád volta a 'gyorsaság 
szülötte. Pedig minek sietni, hiszen elvégzi helyettünk a föld a kör
forgást.

Érdekes a következő eset. Az angolok Indiában mindent elkövet
tek, hogy a braminok leányait rábírják a hockey-játékra. Hasztalan 
volt. Az előkelő hindu hölgyek kijelentették, hogy magasabb kaszthoz 
tartozó lénynek nem szabad szaladnia. Ennek a kijelentésnek mély az 
értelme. Azt jelenti, hogy gyorsaság egyenlő demokráciával. Tekint
sünk csak vissza, mi öreg európaiak és bíráljuk el, mennyire megvál
toztatta a gyorsaság az erkölcseinket. Mindenki olvashatja az újságjá
ban, hogy az Atlanti-óceánt 24 óra alatt áthajózták, de hányán veszik 
észre, hogy az érzelmi világban is mennyi változás történt. A gyorsa- 
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sdg következménye, hogy sutba dobtuk multidők használati cikkeit: a 
lovat, a fátyolt, a lassú tűzön készült ételt, az udvariasságot.

Ugyan melyik nagyvárosi ember vesz magának annyi időt, 
rendesen egyék és alaposan kialudja magát?

A természet a maga részéről, amennyiben jó munkát végez, las
san dolgozik. Egy napra van szüksége, hogy rovar-bábot alkosson, el
lenben húsz év alatt fejleszt a csecsemőből embert. Éppen ezért nem is 
értjük meg többé a természetet. A moziban megértjük a sarjadzás és 
fejlődés szépségét, mert varázslatos-gyorson és rövidítve látjuk a ter
mészetnek ezt a titkát.

A mozi háború előtti filmek vetítésével szemlélteti legeklatánsabban 
a tegnap és a ma közötti távolságot. A régimódi ruhák groteszksége, 
amint hátráltatják a mozgást, a mozdulatok avultsága, az előirt tartás 
kacagásra késztet bennünket. Ugyanez áll művészetre és irodalomra. 
Itt is mindent megváltoztatott a gyorsaság. Leghíresebb festőművé
szeink három remekművet készítenek naponta. A kétszáz oldalnál 
hosszabb regény holnap nem lesz egyéb, mint töltelék. Minden, ami 
hosszú: olvasation, lejátszatlan, élettelen lesz. A szobrászatban a váz
lat diadalmaskodik. A jelenlegi tudományt is alapjában felforgatta Ein
stein relativitás-elmélete, amely mindössze három- oldalnyi hosszú. Per
sze megfeledkezünk arról, hogy Einsteinnek tiz év kellett, hogy ponto
san megállapítsa tételét.

Egy amerikai iró pompás szót talált a mai rohanó emberek -meg
jelölésére. „Ttmes-snobs’’-nak, az idő snobjainak nevezi őket. Az embe
rek odaát Amerikában azért mennek fizikailag és szellemileg tönkre, 
mert erőszakot tesznek a természetükön. Erre vezethető vissza a sok 
öngyilkosság.

Már kezdünk rájönni arra, hogy ha egy földrész ennyire a gyor
saság áldozata lesz, akkor nyilván saját magától menekül és minél 
több pénzre, minél nagyobb gyorsaságra éhezik, hogy ne kelljen gon
dolkoznia, hogy elfelejtsen bizonyos fájdalmas problémákat és rejtett 
komplexumokat. Aki európai ember odaát járt, azt a benyomást sze
rezte, hogy ott nem a haladás utján van a civilizáció, hanem menekül 
a maga kísérteiéi elől.

Vájjon megállja-e a helyét az ember annak a hatalmi többletnek 
birtokában, amellyel az újkor tudománya felszerelte, vagy el fog pusz
tulni alkalmazása során? A tudomány nem hajlandó erre a kérdésre 
válaszolni.

Igen: az ember legyen gyors, de azzal a feltétellel, hogy önmagá
ban ezt ellensúlyozni is tudja. Szeressük a gyorsaságot, hiszen a mo
dern kor csodája. De mindig vizsgáljuk meg a fékeket, hogy Rendben 
vannak-e?

Í Legszebben öltözködhet, ha felkeresi

Ángerer Sándor P
Arad, Strada mărâșești și Consistorului sarok § 

(7 és 9 autóbusz megálló) §



Felten^iiíá az iszsorásokoak!
(Arad.) Hosszú ideje már, hogy bealkonyodott nálunk 

Aradon egy valamikor nagyon is virágzó iparágnak (ha 
ugyan annak lehet nevezni): a kézizálog-üzletnek. A bé- 

. ke boldog éveiben volt ám aratásuk kávé-
S házi és éttermi főpincéreknek, kihitelezés- 

sel foglalkozó uzsorásoknak, amikor a meg- 
szorul gavallér vagy huszártiszt arany ci- 
garetta-tárcát, perzsa szőnyeget, részletre 

- ^-3 vásárolt zongorát, sőt részletre vásárolt ko-
porsót is elzálogosított, hogy kifizethesse 

kártyaadósságát vagy pezsgős vacsorát fizethessen a hely
beli színtársulat bájos szubrettjének. Azóta végigdübör- 
gött a világon a világháború, amelyet gazdasági válság 
váltott fel. A gavallérok kihaltak, az értékes tárgyakra 
otthon vigyáztak, hogy majd legvégső esetben kerülje- 
ne elő és vándoroljanak avatatlan kezekbe a leromlott 
életnívó további fenntartására.

Az utóbbi időben Aradon megint fellendült a kézi- 
zálog-üzlet.

Amióta a két kimondottan kártya klub „működik” Ara- 
- dón, azóta a sublódok legmélyéről előkerültek félveőrzött 

családi ékszerek, ezüst evőeszközök. Szőnyegeket és ér
tékes festményeket zálogosítanak el olyanok, akik min
denüket leadták a klubok egyikében. Amig nem voltak 
Aradon kártya-klubok, addig ezek a játék őrületbe zu- 
zant emberek dehogy is váltak volna meg családi éksze
reiktől és egyéb értéktárgyaiktól. Inkább nélkülöztek, in
kább megvontak maguktól mindent, inkább kölcsönökért 
kunyoráltak, de a végszükség esetére őrzött klenódiumok- 
tól nem váltak meg. És most sorra vándorolnak uzsorá
sok raktáraiba az ékszerek, szőnyegek, festmények, drá
ga bútorok, mert kell a pénz kártya-rulettre, braziliáná- 
ra és chemin de fer-re.

A főpincérek is meg vannak akadva, mert a 
szükséges váltópénzüket kihelyezték és képtele
nek visszakapni, mert a kártya-klubok pinkái min

den pénzt elnyelnek.
Az uzsora-iparnak tehát jól jöttek a kártya-klubok. 

És mi lesz ennnek a vége? Szörnyűség még csak gondol
ni is erre.

uSS me“ Szántó és Kőmíó¥ 
ruhanagyáruház szenzációs kirakatait. — Mélyen leszállí
tott árak. Mérték utáni rendelések gyorsan, pontosan és meg
bízhatóan eszközöltetnek. Szenzációs nagy raktár iskola-

öltönyökben. AKAD, Színházépület.



ELŐFIZETÉSI Akar: 1
Egyes szám ára 20 lei ’ 

H|\lagyarországon 60 fii. 
ugoszláviában 5 dinár.
Csehszlovákiában 4 c. k.

Amerikában 1 évre 6 d.
Előfizetés egy évre: vállalatok
nak, nagykereskedőknek és kül
földre 1000, magánosoknak 600 lei

| Orvosi hírek: hasábonként 50 
i lek Gyászjelentések: egész ol- 
! dal 4000 léi, íéloldal 2000 lei.

Megjelenik minden hó 1-én, ll-én és 2<-én. Hirdetések közvetlenül a ki- 
adóhiv-.ulhoz küldendők be, vagy bármelyik hirdető iroda u’jái is fel
adhatók. A hirdetések dija szövegoidn^n 8 lej, hirdetés oldalon 6 lej, — 

I négyzetem.-ként. Kyilttér rovatban tO let, szövegközti részben 32 lei a 
, górd j. Ünneni számokban a hirdetések és egyéb közlemények ára 50 szá- 
► zalékkalmagasabb. Amely közlemények végén szorzójel (xj van, fizetett 

közlemények vagy ktadchivatalí hírek.

> Szerkesztőség és kiadóhivatal: Arad, Bul. Reg. Ferdinand 19. 
Telefon: 525.

Szerkesztőségi órák : d. e. 8—10-ig, d. u. 4—6-ig.
Nyomda : Bulevardul Regele Ferdinand 5.






